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the memory of the disgraceful Agram and Friedjung trials,
in which Austrian officials had been detected in using forged
documents in their efforts to incriminate Serb sympathizers.
Was it not very probable that the dossier of 1914 was
equally dishonest? People prejudiced against the Central
Powers, therefore, were inclined to consign Berchtold's
dossier to oblivion or incredulous ridicule, and to accept
instead the Serbian Government's explicit denial of the
Austrian charges and its sweeping assertion that it was in
no way guilty of any complicity.
Later on, in November, 1914, the assassins and other
suspects were brought to a formal trial at Sarajevo. A
stenographic report of the essential part of it, translated
into German from the Croatian original, was published in
Berlin in 1918.3 It is a fascinating human document, full
an explanation of how necessary the Austrian action was. I said I did
not wish to discuss the merits of the question between Austria and
Serbia.'* To Sazonov in St. Petersburg the dossier was apparently never
shown at all, and is not printed in the Russian Orange Book. On July
24, when informed of the ultimatum, Sazonov told the Austrian Ambassa-
dor that he "was really not curious at all to see the dossier; the fact is,
you want war and have burned your bridges." But on July 29, "Sazo-
nov begged again urgently for the transmission ot the dossier, which
nad been promised to the Powers, but had not yet been produced. One
would like to see it before the war with Serbia should have begun. If1 war
once broke out, it would be too late to examine the dossier;" Szapary to
Berchtold, July 24, 29; A.R.B., II, 19; III, 16,
The author of the dossier. Dr. Wiesner, has recently given an inter-
esting account of the way it was compiled and the reasons for the delay
in presenting it to the Powers; uDie unwiderlegt gebliebene Begriindung
fur das Ultimatum Oesterreichs an Serbien vom Juli, 1914," in Die Knegs-
schuldjrage, V, 492-503, June, 1927. He has recently summed up the respon-
sibility of Serbia in an article, "Die Schuld der serbischen Regierung am
Mord von Sarajevo", ibid., VI, 307-395, April, 1928.
s Professor Pharos, Der Prozess gegen die Attentdter von Sarajevo:
nach dem amtlichen Stenogram der Gerichtsverhandlung aktenmdssig
dargestellt; Einleitwg von Josef Kohler. Berlin, 1918, pp. 165. "Pharos"
is said to be a pseudonym. The fact that he was evidently personally
present at the trial, giving a personal description of each defendant and
showing a strong bias against Free-Masonry, suggests that the pseudonym
covers the identity of Father Puntigam, the Archduke's Jesuit Con-
fessor. Pharos does not attempt in his German translation to reproduce
all the'evidence from the lesser defendants and the witnesses; he gives